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L'Emigran...

Ein amon »le Chon, le veladzo de N...
étein sour tzalé bourlo »le sole ', on
deré na volo de tzâvoué :i sii on tzan

Justin tpié »lu câro, à 20 an, l'ire on
crâno luron, bon coué 4, bon vouévein,
se fassa amâ de sou copin, créindre asse
hin parce »pie prompt à la bagâra po
défeindre lou ainoué de son klan
politique...

Bâtei kemein son lou montagnâ, ne
rebécâve *' pas devan le travo, lein fassa
mi »pie dou z'honio Lein fo bin mein
»pie cein po atteri lé pêré de Feindra
que le relukavan avoui dé z"ê (i de
madone...

Le tlzeu de fêta dû veladzo, Justin se

trovo de dansei avoui la Maria, con-
vouatâie pè toué lou dzevouno de Feindra

D'iça na vouârba, tiendu que
Farmonikâ fassa virvoltâ la polka sii
le plantchi, Justin é Maria se son évâia ',
sèrro l'on contré Fâtro, dien lou tzan
kemein dou z'amoiireu ke l'en le tira
de se frékentâ. Ne son reintro que ta
»lien la nui d'étalé...

Quâque tein apré, Justin troa à l'être
dien son velâilzo. lé partei à l'étrandgi.
Di ce tein. la poura Maria na pami zu
(pi a nerei 8 son tzagrin, é apré cein, on
gosse lé veneu ii bon momein...

Lein a zu à suportâ »lé moiiéséré, clé

méprei °. Lé comméré. kan l'eincontrâ
van sii le tzemin. verivan la téta po ne
pâ la salua. On é fi »tinsse à la
montagne : pas de pèrdon po dé pétcha de
c'ta sorta

Maria Fa trovo ii laze pèrdon é co-
râdzo.

A 40 an, Justin qu ava amasso quâque
bio z'écu lé reintro dien son veladzo
gieustamein on dzeu de fêta. L'ire le
bin veneu. é lé tzané l'en fi trinka lou
z amoiié permi Ion tzan 10 é lou viva

La via a repra son trin-trin u veladzo.
Justin ce fi controuère on bio tzalé en
Iarze ". é peintlein ci tein Fappra pou
a pou cein »pie s'ire passo avoui la
Maria. On bio dzeu lé veneu tchertchi
ça »pie l'ava atteintlu 20 an po l'amena
devan le prare 12, devan que dein fire
la patrena »le la novéla mison.

Apré lé lârmé, le sole du bounieu.
To lé reintro dieu l'odre, a pa quâque
coméré raveudâie de dzaleusei

Adolphe Défago.

1 Etend. '-' Brûlé de soleil. :l Une volée (le
choucas. ' Bon cœur. "'Rechigné. "Des airs.
7 Agaillé. évadé. s Nourrir. " Mépris. 10 Les
chants. "En mélèze. 1S Prêtre.

Y'a mouelet et mouelet
(Patois du Val de Trient)

La mare de Mouri avâi pu remâcha
lo bon Diu tpian chon petiou l'è venu
œu mondo, câa ie Favâi dotô, mi j'ami,
d'ona cobla d'oreille à férè pâma d'ein-
vië tui lilleu que l'ont por avoui x que
de coiiquillettè 2 de rein. Vingte fin an
apré, Feivont natiirellameint prei de

proporchon :). le l'ein cbortivè on
brouffé de la colline di tzatagnè bar-
joulé 4. ,qn'on povâi pa féré atrameint
»pie de li vie. Pa fauta de vo »1ère que
nion ne tzincagniève volontië lo bè-
viœu (buveur) »Févouè (conimin l'eiré
chon chobrètiet) pasquè ch'n espri
l'eiré ache vi ([ne chi j'oreillè grouche.
A dere lo vèré, on avâi on bocon poueirè
de clii réponche.

Lo pârè dœu tloleint l'eiré impoteint.
Lo dzo que chon mouelet l'a crèvô, vo
pœude moujâ 5 que l'è-tu cimbêtô. L'è
adon que Feinvoya chon doleint œu Prô
de feîrè à Martegnië " por ein atzètâ
on'âtro. Lo dzouvenno, la man chu la

croppa dona betjië pleina »le foua,
moiijâvè avant »le »lèchidâ chin que
fallûvè férè. Fatzetâ œu pa
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